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DVE ZANIMIVOSTI JUTRI! 
V jutrišnji Enakopravnosti bomo priobčili 

dve pismi iz starega kraja. Eno pismo, zelo obšir
no iz Grahovega pri Rakeku, opisuje kako so se 
tam borili za obstanek in dosego svobode. Drugo 
pismo je  pa iz Ljubljane. Napisal ga je duhov
nik jezuit. Čitatelje že danes opozarjamo, da 
pazno prečitate. V listu bo tudi več drugih za
nimivosti! 
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Sodraščani pripovedujejo, 
kaj vse so prestali v vojni 

Theodore Andrica nadaljuje s pripovedovanjem o svo
jem obisku v od vojne razdejani Sodražici kot sledi: 
K a j  j e  Andrica zvedel pr i  
Drobniče\ ih in  Samsovih 

"Drug prebivalec, čigar dom 
j e  ušel popolnemu razdejanju, 
j e  gostilničar Vencel Drobnič, 
čigar brat, Viktor Drobnič živi 
na 1094 E.  76 St. Drpbničevo 
družino j e  zadelo mnogo hude
ga. Italijani so ubili moža ene 
izmed njegovih sester, Nemci pa 
so ubili njegove sestre sina. Da
nila Podobnika. Italijani so tudi 
ubili drugega brata  sina, Viktor
j a  Oberstarja.  Vsi  člani Drob-
ničeve družine silno potrebujejo 
obleke. 

"Malo poprej na isti strani 
ceste sem našel kolar ja  Johna 
Samso, ki j e  s v o j  čas bival v 
Clevelandu in se, vrnil v Sodra-
žico leta 1930. gamsa ima v Cle-
v e l a n d u  d v a  sina, Johna in 
Charlesa, in hčer Mrs. Bertho 
Tanko. 

"Samsova družina ima t u d i  
žalostna sporočila za svojce v 
Clevelandu. Johnov dom j e  bil 
tekom bombardiranja popolno
ma razdejan in s e d a j  biva pri 
svojem očetu. Ena njegova hči 

II ' ^ 

j e  poročena, druga hči, ki ni po
ročena, pa živi doma. John Sam
sova žena, mati ^ n a  in hčere, 
ki živijo v Clevelandu, j e  umrla 
23. marca 1943 v italijanskem 
koncentracijskem taboru. V do-

Sliki predstavljata Agnes  
Čampo, m a t e r  Josepha 
Čampe iz Clevelanda, i n  
njegovega brata Franca. 

tičnem taboru so bili v s i  člani 
družine iz Sodražice leto dni, to
da ostali so se  vrnili domov ži
vi. 

"G. Samsa govori dobro an
gleško in s e  mi j e  ponudil za 
tolmača. Z njegovo pomočjo sem 
lahko govoril z več ljudmi kot 
pa bi bil mogel drugače. 

(Dalje na 2. strani) 

Theodore Andrica v razgovoru s prebivalci So
dražice. Na desni j e  John Samsa, ki je  Cleveland-
skemu reporter j u  bil za tolmača. On je  svoj čas 
živel v Clevelandu in ima tukaj dva sina in eno 
hčer. 
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Fran-
tajnica angleško po-

^ f s  Canonsburg 
L W ' pri zad-
V*̂  izvoljena za dav-

collector) za pri-
V '?v Vercek 
^ ^°^jen za asesorja,  Cve-

^^tnega nadzornika in 
^®lski odbor. 

NOCOJ 
"Washington" št .  32 

nocoj ob 7:30 uri <A prostorih. Članstvo 
da se  polnoštevilno 

J 

Ta slika, kolero je vzel Andrica, kaže Jakoba 
Lesnaka pred njegovo kovačnico v Sodražici. Les-
nak ima v Clevelandu sestro Mrs. Mary Starina, 
40 E. 217 St., Euclid, Ohio. 

TRUMAN APELIRA. DA 
KONGRES DOVOLI $1.350 
MILIJONOV ZA U.N.R.R.A. 

WASHINGTON.—Predsednik 
Truman j e  v torek predložil 
kongresu posebno poslanico, v 
kateri prosi, d a  odobri novo po
stavko, glasom katere bi Zedi
njene države prispevale $1,350,-
000,000 za rešilno in rehabilita
ci jsko akcijo Združenih naro
dov. 

Obenem j e  predsednik poro
čal, da se  bo delna pomoč iz 
sklada UNRRA dala tudi Av
s t r i j i  in sovjetskim republikam 
Ukrajine in Belorusije. 

Vsota, za katero j e  prosil 
predsednik, j e  ista, kakršno so 
Zedinjene države darovale v 
sklad Združenih narodov, ko j e  
bila UNRRA organizirana. 

Truman j e  med drugim izja
vil, da Kita jska danes predstav
l j a  največji  relifni problem in 
da s e  bo morala poslati pomoč 
tudi na Korejo ir̂  Formoso. 

K r a t k e  v e s t i  
OTROK ROJEN V 
GOREČEM AVTOMOBILU 

PUNXSUTAWNEY, Pa., 14. 
—Mrs. Frank Mariz, s tara  39 
let, j e  rodila otroka, v gorečem 
avtomobilu, ki  se  j e  vnel, ko j e  
istega zadel vlak.  Vlak j e  vlekel 
avto 600 čevljev daleč, predno se  
j e  moža, ženo in novorojenega 
otroka potegnilo na prosto. 
Zdravniki upajo, da bosta mati 
in otrok ostala pri življenju. 

EISENHOWER ZAVZAME 
MARSHALLOVQ MESTO 

WASHINGTON, 15. nov. —• 
Predsednik Truman bo t a  teden 
naznanil resignacijo generala 
Marshalla kot š e f a  armadnega 
štaba, nakar  bo njegovo mesto 
zavzel general Eisenhower, k i  j e  
danes pred kongresom pričal za 
obvezno vojaško službo in str-
nitev vseh oboroženih sil pod 
enotno upravo. 

BOŽIČNA DARILA ZA 
DOMOVINO 

A k o  nameravate poslati svoj
cem v staro domovino kaka da
rila, najsibo obleko ali denar za 
božične praznike, j e  seda j  čas 
za to, da b o d o  darila sprejeli 
pred prazniki. Mihaljevich Bros. 
agencija na  6424 St. Clair Ave., 
vam nudi v s a  pojasnila glede 
pošil janja paketov in denarja.  

'SV KRALJESTVU PALČKOV" 
V nedeljo bo dan coUinwood-

ske mladine. Odrasla kulturna 
društva imajo velike potežkoče 
predno zamorejo k a j  podati na 
oder, zato pa s i  lahko predstav
ljamo š e  večje težkoče pri mla
dini. Z vztrajnim delom odbora 
Mladinskega pevskega z b o r a  
SDD na'Waterloo Rd., pod vod
stvom Mrs. Ane Vadnal, bodo 
mali -člani in članice zbora po
dali v nedeljo krasno spevo-igro 
" V  kral jestvu palčkov". Zastor 
se bo dvignil točno ob 4. uri po
poldne, ker  se  po programu raz
vi je  domača zabava s plesom. 
Opis programa j e  podan v ogla
su na drugem mestu današnje 
izdaje. Ne pamo to, da  b o s t e  
uživali n e k a j  prijetnih ur  če s e  
boste v nedeljo udeležili prired
be Mladinskega zbora, pač pa  
boste pokazali, da j e  vam pri 
srcu slovenska kultura, ter  da 
hočete storiti s v o j  mali delež, 
da se  isto obdrži. Mladina j e  na
š a  nada, zato j i  moramo v nje
nemu prizadevanju stati ob stra
ni in j o  ob vsaki priliki vzpod
bujati.  

Angleži so baje 
vedeli, da bo Pearl 
Harbor napaden 

WASHINGTON, 15. novem
bra". — Evidenca, ki  j e  bila da-
n e s predložena kongresnemu 
odseku, ki preiskuje, z a k a j  so 
bili Amerikanci nepripravljeni, 
ko j e  bil vprizorjen napad na  
Pearl Harbor, u s t v a r j a  vtis, da 
j e  angleška vlada 24 ur  poprej 
pričakovala, da  bodo Japonci 
napadli ameriško mornariško 
bazo. 

Kakor razvidno, so Angleži 
tozadevno evidenco dobili v ja
ponskem diplomatskem poroči
lu, katerega j e  ujel  nj ih radio. 

Kratko diplomatsko poročilo 
j e  poslal v Tokio japonski po
slanik v Budimpešti 7. decem
bra 1941 in isto se  j e  glasilo: 
"Dne 6. decembra j e  ameriški 
poslanik predložil madžarski 
vladi britski komunikej, čigar 
smisel j e  bil, da  bo 7. decembra 
fzbruhnila vojna."  

To j e  vse. Poročilo ni podaja
lo nobenih razlogov za britski 
komunikej, niti ni reklo, kateri 
narodi bodo omenjenega d n e  
stopili v vojno. Evropska vojna 
j e  bila t e d a j  že dve leti stara.  

Igava maršala Tita po 
veliki zmagi na volišču 
Jugoslavija čisla Rusijo kot 
bratski narod, toda želi prisrčne 
odnošaje z vsemi zavezniškimi narodi 

LONDON, 14. novembra — Maršal Tito j e  imel danes 
pogovor s korespondentom londonskega "Timesa," v kate
rem je  zavrnil domnevo, da bo Jugoslavija postala satelit 
ali nekak privesek Sovjetske unije. Tito j e  rekel, da priča
kuje, da bo velika zaupnica, katero j e  dalo ljudstvo njegovi 
vladi, služila ojačenju naporov, da se v Jugoslaviji zgradi 
demokratična in samostojna država. 

Borba na Javi 
se nadaljuje 

Batavia, 15. nov.—Britska le
tala, tanki in arti leri ja  so danes 
nadaljevali z napadi na 15 ti
soč mož broječo armado Indo-
nezov v Soerabaji. V č e r a j  j e  
britska pehota iz Indije po Iju-
tem boju  z Indonezi zavzela ju-
stično palačo v mestu. 

Poizkus, ki  j e  bil napravljen, 
da se bodo odprla poga jan ja  
med novim režimom in holand-
skimi oblastmi, s e  j e  danes iz 
nepojasnjenega razloga izjalo
vil. 

V A J E  MLAD. ZBORA 
Starše otrok, ki  bodo z Mla

dinskim pevskim zborom nasto
pili na koncertu v nedeljo popol
dne, se  opozarja, da j ih  gotovo 
pošl jejo k va jam v soboto, ob 2. 
uri popoldne. 

Maršal j e  rekel, da medtem, 
ko j e  res, da go j i  Jugoslavi ja  iz
redno topla čustva pr i jate l j s tva  
napram Rusi j i  kot bratskemu 
narodu, pa  s tem ni rečeno, da ne 
želi pr i ja te l j s tva  s svojimi dru
gimi vojnimi zaveznicami. B a š  
nasprotno, j e  rekel Tito. 

"Mi želimo dobre in celo bolj
š e  odnošaje z vsemi našimi za
veznicami." 

Poštena opozicija se n ima 
ničesar bati 

Maršal Tito j e  dal je  izjavil, 
da s e  tisti, ki so nasprotni vladi 
narodni fronte, nimajo ničesar 
bati. V mislih s e  nima nobenih 
posebnih ukrepov in nikogar s e  
ne bo preganjalo. 

" S  tem mislim na pošteno 
opozicijo," j e  rekel Tito. "Nika
kor pa ne mislimo dati svobode 
opoziciji take  vrste, kakršna j e  
seda j  na delu v inozemstvu, ka
tere edini namen je, uničiti v s e  
tisto, za k a r  se  j e  naše l judstvo 
borilo v s a  t a  leta." 

Nato j e  maršal poudaril, da 
želi, da v državi pride do prave 
in polne politične opozicije, ka j
t i  edino na  t a  način bo mogoče 
rešiti številna spgrna vprašanja,  
k i  so še  nerešena. 

Demobilizacija bo  
čim b o  mogoče 

izvršena, 

Maršal Tito j e  zanikal, da se  
zadržuje demobilizacija in izja
vil, da s e  vojaki  odpuščajo tako 

Adamič v radiju 
N o c o j  ob 6:30 bo pisatel j  

Louis Adamič govoril na  cleve-
landski radio postaji  W J W .  • 

Na jhol j svobodne volitve 
v zgodovini Jugoslavije 

Korespondent "New York Times/' Sam 
Pope Brewer, poroča iz Belgrada, da niso bile 
še nobene volitve v zgodovini Jugoslavije ta
ko svobodne kot so bile one, ki  so se vršile 
preteklo nedeljo. Volitve so bile resnično taj
ne in bilo ni nobenega ustrahovanja. Tako so 
na licu mesta ugotovili tujezemski časnikarji 
in diplomatski opazovalci. 

Isti reporter dalje poroča, da so volilci v 
Belgradu in okolici, vojaki in civilisti, v sku
pinah in prepevajoč šli na volišča in po oddaji 
glasovnic plesali "kolo" na ulicah. Kar se opo
zicije tiče, priznava "Timesov" reporter, da se 
je temeljito opekla, ko se je zanašala, da bodo 
l jud je  upoštevali njen apel, da naj protestira
jo proti vladi maršala Tita z bojkotom voli
tev. 

Vse te ugotovitve so tem bolj značilne, ker 
je isti reporter ne dolgo tega poslal vrsto 
člankov iz Belgrada, v katerih je  pisal skraj
no pikro in sarkastično o vladi Osvobodilne 
fronte in maršalu Titu. Kar se tiče Tita same
ga, ta ameriški časnikar sedaj priznava, da je 
v očeh ljudstva Jugoslavije "narodni junak" 
in da so redki taki, ki b i  hoteli voliti proti nje
m u  kot osebi. 

hitro kot j e  to mogoče vpričo od 
vojne razbitega gospodarstva. 
Splošna demobilizacija bi silno 
obremenila že itak do skrajno
sti  obremenjeni transportni si
stem in socialne razmere r a j e  
poslabšala kot pa izboljšala. Po
leg tega j e  armada mnogo po
magala pri delu, da se  dežela po
stavi  na noge v gradbenem in 
poljedelskem oziru. 

Navzlic temu, j e  dejal  maršal, 
j e  bilo demobiliziranih že 70,000 
mož in pričakuje se, da bo pred 
1. januarjem mogoče poslati na
z a j  v civilno živl jenje nadaljnih 
200,000 mož. Dostavil je, da  upa, 
da bo armada Jugoslavi je  do ju
ni ja  demobilizirana na mirovno 
stopnjo. 

Kar se  tiČe vloge Jugoslavi je  
na Balkanu, j e  maršal  Tito de
jal,  da  bo skrbno čuvala svojo 
samostojnost, k a j t i  le resnično 
samostojna Jugoslavi ja  bo spo
sobna izravnati nesoglasja na 
Balkanu, ki  bi drugače nastala 
med velikimi silami. 

Verska svoboda v deželi 
ostane nedotaknjena 

Glede vprašanja  verske strp
nosti j e  maršal Tito rekel, da ni 
niti vprašanja, da bi s e  skušalo 
omejiti svobodo, ki  j o  uživajo 
cerkve v Jugoslaviji .  A k o  j e  viš
j a  katoliška duhovščina neza
dovoljna, tega ni kriva vlada. 
V i š j a  duhovščina j e  v nasprot
j u  z obnašanjem nižje duhov
ščine tekom okupacije dala zelo 
slab vzgled patriotizma, toda 
navzlic temu ni bil niti eden od 
nj ih aretiran. 

Tito j e  izrazil nado, da bo Ju
goslavi ja  dobila posojila pri za
veznikih, da bo mogla nabaviti 
izdelane produkte in opremo, k i  
j e  potrebna za obnovo. Dejal je,  
da  pripisuje veliko važnost Čim 
zgodnejši izravnavi nemške in 
itali janske vojne odškodnine, 
vključiva!  reparacije, ki  se  j i h  
ima dobiti iz britske in ameriške 
okupacijske cone v Nemčiji. 

"Kdor hitro pomaga, dvakrat  
pomaga," j e  rekel maršal Tito. 

SEJA IN Z A B A V A  

Podružnica št .  5 Slovenska 
moška zveza ima v soboto večer, 
17. novembra, svojo redno me
sečno sejo, ki  se  bo pričela toč
no ob 7. uri, v dvorani št.  1, no
vo poslopje Slovenskega narod
nega doma. Takoj  po se j i  se  p a  
razvi je  domača zabava za član
stvo in pri jatel je.  Vabi se  Člane, 
da pridejo ter  da s seboj pripe
l j e jo  tudi svoje  prijatelje, k e r  
zabave bo za vse  dovolj. • 

Berwyn, 111.—V civilno življe
n j e  s e  j e  vrnil Anton Tusek ml. 
Pri  vojakih j e  bil t r i  leta in dve 
leti preko morja.  Bil j e  v invazi
j i  Normandije in s e  s 3. armado 
bojeval do konca vojne. 
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USTANOVITEV ZAVAROVALNEGA 
ZAVODA SLOVENIJE 

Nova. izredno važna pridobitev slovenskega naroda 
Majhen narod kot smo Slovenci j e  bil pred vojno ved

no izkoriščan po tujcih na vse  mogoče načine. Tujci so ime
li najlepše vinogradniške vrhe v Slovenskih goricah, tujci 
so sedeli v upravnih odborih naših industrijskih podjetij  
in tujci so se šopirili po naših letoviških vilah. 

Tujci so izkoristili znoj našega človeka in odnašali na
še narodno bogastvo v tujino. 

Tudi zavarovalstvo ni bil majhen kanal, po katerem 
se  j e  odtekalo naše premoženje v tujino. Pred vojno j e  de
lovalo v Jugoslaviji  23 zavarovalnic, od katerih j ih j e  ime
lo v Sloveniji dovoljenje za poslovanje 16. Med temi j e  bi
la res domača samo Vzajemna zavarovalnica, ki  j e  v svoje 
poslovanje zajela množice slovenskega l judstva in se radi 
tega razvila v samo slovensko zavarovalnico. Svoje delova
n j e  in poslovne zveze pa j e  vodstvo Vzajemne zavaroval
nice v zadnjih letih usmerilo popolnoma v svoje strankar
ske vode. Med okupacijo j e  vodstvo Vzajemne zavaroval
nice spremenilo svojo organizacijsko mrežo in jo usmer
jalo v pravi organizacijski steber belogardizma in poznej
šega domobranstva. Z osvoboditvijo j e  velika veČina urad-
ništva Vzajemne zavarovalnice pobegnila in tudi velik del 
upravnega odbora j e  odšel z okupatorji. Ta eminentni do
mači zavod j e  ostal skoraj brez pravega vodstva in njegov 
upravni odbor ni bil niti več" sklepčen. 

Ostala pa j e  ogromna večina slovenskih zavarovancev, 
približno 150 tisoč. Na pritisk teh zavarovancev j e  bil spo
razumno z Narodno vlado sklican občni zbor, ki  j e  temelji
to spremenil upravo zavoda. Občni zbor j e  v jul i ju  spreme
nil tudi pravila. Najvažnejša sprememba v pravilih j e  ta, 
da bo odslej imenovala Narodna vlada federalne Slovenije 
v upravni odbor zavoda 10 članov, in sicer jih predlaga fi
nančni minister. Ostalih 9 članov pa se izvoli na vsakolet
nem občnem zboru. S tem j e  občni zbor izročil kontrolo 
•nad zavodom slovenski narodni vladi.. To dejstvo nam nudi 
popolno jamstvo, da se bodo vsi rezervni denarni skladi, ka
tere mora imeti vsaka zavarovalnica, porabljali res v obče 
koristne, splošno narodne namene. 

Finančni minister Slovenije j e  imenoval v upravni od
bor predstavnike ministrstva za finance, za industrijo in 
rudarstvo, za socijalno politiko in za inicijativni zadružni 
odbor Slovenijfe. Občni zbor pa .je izvolil kandidate, -kate
r i  so večinoma- aktivno delovali v osvobodilnem gibanju. 
Sestava upravnega odbora, v katerem so zastopani pred
stavniki vseh panog našega gospodg^rstya, nam kaže, kako 
veliko važnost polaga Narodna vlada na naše zavarovalst
vo. Nov duh, ki  j e  zavel na občnem zboru, se kaže tudi v 
spremembi pravil. Občni zbor j e  sklenil, da, se zavarovalni
ca imenuje  Zavarovalni zavod Slovenije. 

Zavarovalni zavod Slovenije prevzema vsa aktiva in 
pasiva bivše Vzajemne zavarovalnice. Ustanovitev Zavaro
valnega zavoda Slovenije predstavlja izredno važno prido
bitev narodno osvobodilne borbe. Z ustanovitvijo Zavaro
valnega zavoda Slovenije imamo vsi  Slovenci možnost, da 
se zavarujemo res pri domačem podjetju in imamo pri tem 
absolutno jamstvo, da se bo, nabrani denar uporabljal v 
splošno korist slovenskega naroda. 

Zavarovalni zavod Slovenije namerava urediti naše 
zavarovalstvo, katerega nam j e  okupator zapustil v popol
nem ^ razsulu. Ureditev zavarovalstva bo izvedena z vso_ 
skrbjo in so za to v Zavarovalnem zavodu Slovenije veli
ke  priprave. Upamo, da bo Zavarovalni zavod Slovenije 
stopil v kratkem v javnost in pričel z obnavljanjem vsega 
zavarovalstva, zlasti pa še požarnega. 

Zavarovalni zavod Slovenije bo zavarovalnica širokih 
l judskih množic in smo zato prepričani, da se ga bodo naše 
l judske množice z vso ljubeznijo oklenile ter da ga bodo 
smatrale kot svojo veliko pridobitev v našem osvobodil
nem. boju. 

(Drugih 15 zavarovalnih družb, ki so poslovale v Slo
veniji, so po osvoboditvi odnesle šila in kopita. Kot tuj
cem, ki  so sodelovali z okupatorji ih j ih finančno podpirali 
v njihovi borbi proti osvobodilni fronti, torej proti sloven
skemu narodu, j e  bilo n j ihovo  premoženje od Narodne vla
de Slovenije zaplenjeno. Zavarovalni zavod Slovenije to
r e j  ostane edina zavarovalnica v Sloveniji. Koliko dobička 

Sodraščani pripovedujejo, 
kaj vse so prestali v vojni 

(Nadaljevanje s 1. strani) 

Od doma družine č a m p a  
j e  ostala samo jedilna shramba 

"Naš  prihodnji obisk j e  bil 
m e d  razvalinami d o m a  ge. 
Agnes  Čampe, katere sin Joseph 
Čampa živi na  1161 Norwood 
Rd. Tu zopet nismo slišali dru
gega  kot žalostne reči. D o m  
Čampovih j e  bil popolnoma uni
čen. Ostala j e  samo mala jedil
na shrai&ba, k j e r  s e d a j  živi dru
žina an neverjetno natrpan na
čin. Predno so bombniki razde
jali  hišo, so j o  Italijani izropali 
vsega, k a r  se  j e  dalo premak
niti, potem pa j o  za nameček še  
zažgali. 

"Eden izmed sinov ge. Cam-
pe, Franc, ki  j e  p r e j  lastoval 
gostilno, s e d a j  živi p r i  materi, 
ker  j e  bila njegova gostilna in 
dom dobesedno zbrisana z ze
meljskega površ ja.  

"Drugi sin Rudi, ki j e  šel k 
partizanom, j e  bil leta 1942 ubit 
od Italijanov. Hče ge. Čampe ži
vi v Ljubl jani  in j e  glavna opo
r a  cele družine v Sodražici." 

Partizan Stane Vesel 
j e  s e d a j  župan v Sodražici 

"Lahko bi  ostal n a j m a n j  te
den dni samo v Sodražici, ako 
bi hotel opisati vse, k a r  se  j e  
zgodilo v kra ju,  iz katerega j e  
prišlo toliko Clevelandčanov in 
ki so g a  Nemci in Italijani sko-
ro popolnoma razdejali. Ker pa 
j e  moje potniško dovoljenje za 
Jugoslavijo omejeno, sem mo
gel ostati tam samo n e k a j  ur. 

" S  pomočjo bivšega Cleve-
landčana Johna Samsa in Duša
na Omahna od slovenskega čas-
niškega urada v Ljubl jani  sem 
govoril z ducati Sodraščani. 

"Pridružil ste nam j e  "Stane Ve
sel, sedanji  župan v Sodražici, 
ki  nam šel na  roko pri i skanju 
prebivalcev, ki imajo sorodnike 
v Clevelandu. Njegov bra t  Jo
seph Vesel živi n a  3618 E.  47 
St. Stane s e  j e  že pred par  leti 
pridružil partizanom in se  bo
ril proti Nemcem in Italijanom, 
ki so razdejali n jegov l jubljeni 
domači kra j ,  

"Njih mati j e  umrla 31. de
cembra 1941 in Stane j e  rekel, 
da dvomi da j e  bratu v Cleve
landu znano o tem. Tret j i  b ra t  
Vinko j e  živ in zdrav, toda dom 
Veselove družine j e  bil popol
noma porušen. Ko smo govorili 
z Vinkom, smo stali pred razva
linami doma bivšega Sodrašča-
na Joseph Žigantija, ki živi v 
Clevelandu na  3657 W. 56 St. 
Župan mi j e  rekel, da n a j  goto
vo sporočim Zigantiju, da  ni 
ostalo od njegovega nekdanje
g a  doma v Sodražici niti ena 
sama cela opeka. 

Srečanje z nailaljnimi sorodniki 
elevelandskih Sodraščanov 

"Ko smo vzeli n e k a j  slik, s e  
je hitro razširil g las  po Sodra
žici, da j e  dospel nekdo, ki išče 
sorodnike slovenskih Cleveland
čanov. Kmalu so s e  zbrale gru
če ljudi, ki so nam želeli pove
dati svoje  zgodbe. 

"Ga. Ivanka Petrič'  mi j e  po
vedala, da ima v Clevelandu se
stro Mrs. Fannie Pekol, katere 
dekliško ime j e  bilo Jelovšek, 
Eden izmed-sijiov Petričeve dru
žine j e  še vedno nek je  v Italiji  
in do danes ni bilo š e  nobenega 
glasu od njega.  

"Ga. Pavla Rus  mi j e  pove
dala, da ž i v i t a  v Clevelandu 
njen bra t  Willi am, Candon in te
ta  Mrs. Pauline Stampfel. Dom 
Rusovih ni bil popolnoma uni
čen, ampak družina zelo potre-

buje  obleke. V družini j e  sedem 
otrok. 

"Ivana Hudolin in Lojzka Hu-
dolin s t a  mi povedali, da  s ta  b a š  
prejeli pismo od sestre M a r y  
Hudolin, ki  živi na 1133 Nor-
wopod Rd. Njih sestra Zinka j e  
med vojno umrla v Sodražici. 

"Anton Novak, b r a t  Fran
čiške Novak, živi v Clevelandu 
na 15506 School Ave. in prosi
la me je, da  mu sporočim, da j e  
n j ih  mati umrla v marcu 1944. 
Dom v Sodiažici j e  ostal nepo
škodovan in ostali člani druži
ne so živi in zdravi. 

Družina Dominika Lušina j e  
bila težko prizadeta v v o j n i  

"Alo jz  Lušin, čigar b r a t  Do
minik Lušin živi v Clevelandu, 
mi j e  povedal zelo žalostne re
či. Njegova mati j e  bila ubita 
leta 1943 tekom enega izmed 
italijanskih bombardiranj, Lu-
šinov dom j e  bil razdejan in dva 
njegova sina s t a  padla v borbi. 

"Slično zgodbo mi j e  povedal 
80 let s tar i  Bolte Henigman, či
g a r  hči Theresa Levstik živi na 
1062 E.  67 St. Henigmanov dom 
j e  bil od bomb popolnoma poru
šen in enega njegovih sinov so 
lani ubili belogardisti. 

"Pritajeno ihteč, j e  82-letna 
ga.  Magdalena Bela j ,  katere sin 
Leopold Be la j  živi v Clevelan
du, pripovedovala, da j e  bil njen 
dom tekom ponovnih bombar
diranj  popolnoma razdejan in 
da s e d a j  spi, kjerkoli  na jde  pro
stor. Drugi so mi povedali, da 
j e  bilo njeno življenje tekom 
vojne zelo težko. 

Dom Belajovih v Sodražici 
j e  bil popolnoma razdejan 

"Ga. Helena Belaj,  s ta ra  79 
let, mi j e  pokazala naslove treh 
sinov in dveh hčera v Clevelan
du:  Frank  Bela], 6205 St. Clair 
Ave.;  A l o j z i j  Belaj, 6616 St. 
Clair Ave. ;  Joseph Belaj, čigar 
naslova ni imela, ter  Jennie Lev-
stek in Mary Kunstel, 1169 E.  
66 St. Mati me j e  prosila, da n a j  
gotovo sporččim njenim sino
vom in hčeram, da njihovega 
nekdanjega doma v Sodražici ni 
več, in da zelo potrebujejo vse
ga, predvsem pa obleke. 

"Ga. Frančiška Kožjer iz So-
dražice ima t r i  sestre v Cleve
landu; Ivana Arko, 1012 E. 72 
St.; Marija Levstek, 1109 E.  66 
St. in Marija Čampa, za katere 
naslov ni vedela. Kozjerjev dom 
j e  razdejan, in ga .  Kozjer me j e  
prosila, da sporočim, da  dom 
Mrs. Marije Čampa ni bil poško
dovan. Italijani so ubili enega 
izmed sinov Kozjerjeve družine, 
drugi sin pa j e  padel v prvi sve
tovni vojni. 

"Ga. Marija Petrovšek ima v 
Clevelandu hčer Mrs. Mary čer-
ta, ki s tanuje  na 14314 Thames 
Ave. Njih dom v Sodražici j e  bil 
samo lahko poškodovan, am
pak oče j e  umrl pred tremi leti 
za boleznijo. 

"Ga. Katarina Arko me j e  
prosila-, da sporočim njenemu 
stricu James Petrichu v Cleve
landu, da so bombe uničile njen 
dom in istotako dom njegovega 
brata. Njenega sina Slavk^ so 
ubili Nemci, ko se  j e  boril s par
tizani. 

"Ga. Antonija Škul j  ima v 
Clevelandu poročeno hčer Mary, 
ampak ne ve, kako se seda j  pi
še in* k j e  stanuje.  Prosila me je, 
da sporočim hčeri, da j e  bil nj ih 
dom razdejan in da j e  prejela 
zadnje pismo iz Clevelanda leta 
1941." 

(Del Andricovega poročila, k i  
j e  izostal iz včera jšn je  i zda js  
"Enakopravnosti", j e  vkl jučen 
v gorn jem poročilu. Op, ured.) 

Švabobranska predrznost § K R A fe 
Piše John V.  Kaučič 

so delale tu je  zavarovalne firme v Sloveniji, katerim j e  
stara vlada dajala skoraj neomejen nionopol, nam pove sa
mo sledeča primera: Za zavarovalnino na potovanju po že
leznicah so te t u j e  družbe potegnile iz ljudskih žepov od 
štiri do pet milijonov dinarjev na leto. To samo v Sloveni
ji. Plačale p a  so zavarovancem od tri  do štiri sto tisoč di
narjev.  Dobiček —,90'A ! — Tajništvo SANSa.) 

Po Ljudski pravici 11. avgusta 1945. — SANS 

(Nadaljevanje in konec.) 

. Razsodnemu človeku ne g r e  v 
glavo, z a k a j  n a j  nekdo beži, ako 
ni ničesar hudega storil, in za
k a j  n a j  bi nekdo nekoga prega
n ja l  samo zato, ker  j e  katoličan. 
Tista umazana cunja, A .  D,, 
Tvoja soseda, zelo veliko v e  po
vedati o "komunističnem" pre
g a n j a n j u  katoličanov. Seveda, 
A .  D. nikdar ne navede vira, od
kod črpa taksne gorostastne laži 
o partizanskih "zverstvih," ako 
pa mimogrede omeni, j e  to go
tovo Rim, to j e  Vatikan ali pa  
London. Ta lažnjiva "poročila" 
pr iha ja jo  vedno od kakšnega 
"intimnega" pri jatel ja,  k i  pa si  
ne upa pokazati svo je  glave iz
pod mernika. Ravno tako si  A.  
D. ne upa povedati resnice svo
j im naročnikom, z a k a j  so morali 
t i  švabobranci bežati pred ljud
sko jezo. Zaka j  držite V temi 
svoje  naročnike, Mr. Debevec? 
Če bi bil urednik A.  D. v s a j  malo 
korekten, bi moral povedati svo
j im čitalcem nekako takole:  

"Well, dragi katoličani slo
venskega pokolenja v Ameriki, 
resnica j e  ta-le: Del slovenskih 
katoličanov in dva  dela sloven
s k e  duhovščine v starem kra ju,  
so bol j  sovražili partizane, ka
kor pa f a š i s t e  in naciste. Zato 
so se  pridružili Mussolini j u  in 
Hitlerju, da  so se  lahko borili 
proti partizanom in proti zapad-
nim zaveznikom, ker  so s e  zve
zali z ruskimi bolševiki. Ker j e  
Hitler svojo igro izgubil in ker  
so zmagali partizani in zavezni
ki," so morali t i  slovenski katoli
čani pobegniti v tujino, k j e r  bo
do morali ostati, dokler ne bodo 
pomrli . . . "  

Tako n a j  povesta Mr. Debe
vec in kaplan Gabrovšek svoj im 
ljudem, pa bo vseh prepirov med 
nami konec. 

Da slovenski partizani prega
n j a j o  in pobi ja jo  slovenske ka
toličane samo zato, ker  so kato
ličani, j e  budalost, kateri  še  
Hearst in čikaški McCormick ne 
verjameta.  Ko so Hitlerjeve in 
Mussolinijeve kohorte vdrle v 
Slovenijo—kaj  j e  bila dolžnost 
slehernega Slovenca, od katoli
čana do komunista, in od ban
k i r j a  do berača? K a j  j e  bilo 
glavno v tem tragičnem trenot-
ku, ko se  j e  šlo Slovencem za bi
t i  ali ne biti ? K a j  j e  bilo važnej
še :  borba proti slovenskim "ko
munistom," ali borba proti ti
sočletnim narodnim sovražni
kom? Slovenci šo 9 9 ^  katoliča
ni, komunisti so 100% Slovenci. 
Ali so bili tudi faš i s t i  in nacisti 
Slovenci? Ne! 

Slednji so vdrli v Slovenijo, 
da uničijo Vse skupaj ,  slovenske 
katoličane in slovenske komuni
ste ! Bili^ste odprti samo dve po
t i :  postaviti se  v bran z vsemi 
silami brez razlike na vero ali 
politično prepričanje, ali pa 
ukloniti s v o j  hrbet in sodelovati 
s faš i s t i  in nacisti!  Komunisti in 
stotisoče drugih, brez razlike na • 
vero in politično prepričanje, so | 
se  zavedli, po kateri  poti imajo  i 
it i;  napovedali so okupatorjem  1 
borbo s m r t  in zmagali s o !  In I 
k a j  n a j  rečemo o slovenskih ka- j 
toličanih, to  je, o korumpiranih 
"voditel j ih" slovenske klerikal
ne stranke ? Jeli so se  oni zaved
li svo je  dolžnosti do naroda? 
Ne, niso se! 'Bili  so  že toliko po
kvar jeni  in pomehkuženi, da šo 
r a j e  stopili na stran okupator
jev, da si  ohranijo tople stolčke 
in polne sklede! Ti reakcionar
ni klerikalci (priznam, da ne 
vsi),  so bili navdušeni Avstr i jc i ,  
potem so k a r  čez noč postali 
100% Jugoslovani, v zadnji voj
ni pa faš i s t i  in nacisti. Upajmo, 
da v Titovi federativni republiki 
ne bo mesta za takšne pokvarje
ne ljudi. 

A k o  nekdo nosi črno ali sivo 
suknjo, to š e  ne pomeni, da j e  
preganjan zato, ker nosi črno ali 
sivo suknjo. Tudi med Slovenci 
so dobri in slabi duhovniki. Res
nica je, da j e  bilo skoro dve tret-1 

jini slovenskih duhovnikov na 
strani okupatorjev, storili so to  
na izrecno željo iz Vatikana, ki  
že od prve svetovne vojne vodi 
politiko sovraštva med katoli-
čanstvom in pravoslavjem. Zgo
dovina "oficialne" katoliške cer
k v e  j e  zame velika uganka. Mno
go sem že prečital, toda do danes 
še  nisem nik jer  čital, da bi s e  bi
la katoliška cerkev k e d a j  'urad
no" postavila na s tran zatiranih 
in izkoriščanih mas. 

V vseh l judskih borbah in 
kmečkih uporih tekom' stoleti j  
proti sužnosti, fevdalizmu in v 
novejšem času proti kapitaliz
mu—se j e  katoliška cerkev ved
no postavila na  stran zatiral
cev in izkoriščevalcev. Z a k a j ?  

Tudi slovenski cerkveni "vo
ditel j i"  niso bili nobena izjema. 
Slednji so pa  storili š e  večji  zlo
čin, zločin ki  nima para v zgo
dovini katoliške cerkve. Posta
vili so se na stran na jveč jega  
narodnega sovražnika; nahuj-
skali so nevedno slovensko ljud
stvo proti lastnemu narodu. 
Organizirali in oborožili so ne
vedno maso, ter  j o  skupno s fa
šisti in nacisti poslali v b o j  pro
t i  tistim, ki  so s e  borili za slo
vensko zemljo, za svobodo in na
rodni obstanek! 

Partizani so tem domačim 
izdajalcem napovedali borbo n a  
smrt, ne oziraje se, kdo j e  "du
hovnik" in kdo j e  navaden kmet. 
Partizani so zmagali, razbili in 
pobili so t iste proklete švabo-
brance z njihovimi "duhovniki" 
vred, ostale pa  pognali čez mejo 
v Itali jo in n a  Koroško. Zdaj  t i  
pa t i  izdajalci kriče od tam o 
nekakšnem "pregan jan ju"  kato
ličanov. Seveda so katoličani, to  
vs i  vemo, toda obenem so tudi 
narodni izdajalci, kateri  so se  
borili proti . lastnemu, narodu, 
pomagali so fašistom in naci
stom pobijati lastne brate  in po-
žigati slovenske vasi.  Nobenega 
verskega preganjanja  ni bilo in 
g a  tudi danes ni. 

H koncu n a j  navedem še  inte-
resantno iz javo  metliškega žup-
nik%, ki  bo gotovo zanimala naše 
Belokranjske rojake, in katero 
j e  slednji podal na l judskem 
shodu v Metliki dne 25. j u l i j a  
1944. Župnik Gol j a j e  bil eden 
izmed tistih slovenskih duhovni
kov, ki  s e  j e  zavedal svoj ih dol
žnosti d o  naroda. Ta njegova iz-

I j a v a  j e  bila priobčena v septem-
j berski številki političnega me-
I se fe ika  "Slavjane,"  k i  izhaja v 
i (Nadaljevanje na 3. strani) 

ni 

S a j  sem vedel, da bo ^ 
da j e  težko prekositi 
councilmana Edwarda 
ča. Čez dve leti g a  bom ^ _ 
če ne bo pobiral smeti. 1 0 ^  0 ženske za seboj. So mi že zai . 
rekle, da če bi "ronal." 
s e  pije, kakopak!  

» * # 

Za tiste, ki  imate dosti 
povem, da sem sedaj ^ 
"Worry  Co." To se  pravi, 
daste meni $25, da pote® J j 
skrbim za tistih 25 dolarje^-
worry  f o r  you).  

Zadnje leto sem tri 
nil, letos bo pa  k a r  na 
Dne 17. novembra, to  j e  
n j o  soboto, bo imela , 
št .  5 Moške zveze v e s e l i c o  
rodnem domu na St. Claii" ^ i 

Moški in ženske, yzeW^,, 
naznanje, da  ste povablj®"^-

t)a 
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THERAPEUTIC INVENTION̂  

COLD QUARTZ ULTRflV'"' 
R A Y  THERAPY LAMP 

& 

SREDO V E Č E R  

Ludwig's Barn 
Servirali bomo f ine  

domaČe klobase in  igra
la bo Joe Kušarjeva god
ba. 

Priporočamo se za obi
len obisk 

I LUDWIG'S NITE 
CLUB 

20160 Lindberrg  A v e ,  

5EETO?®EECaHESBEEÊ  

Jamčeno za 
Najboljša prepa'̂ ®''*' 
ZA REVMATIZEM 
ZA TRGANJE J 
ZA KOŽNE BOLELI 
ZA SINUS 
ZA ASTMO 
ZA BOLEČINE V 

M a n d e l  D r u g  C " '  

LODI MANDEL 
SlovSnska 

15702 W a t e r l o o  P 
IV. 9611 dJ«" 

Odprto 9:30 d o  10:00 
Zaprto ves  dan ob s'® 

O g l a š a j t e  v * ^ 

E w a k o p r a ^ * ^  

V soboto, 17. novembra bo otvorit^  ̂
FRANK'S LUNCH 

16819 Waterloo Road 
kjer  bomo gostom postregli s f in imi  in okuso 

jedili  ter mehko pijačo. 
Priporočamo se zA obilen obisk 

jn»» 

I 
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d a n s k a  

lost 

z 2. strani) 

Da 
i j j v P a  ne bosta Jože 

Gabrovšek oči-
to sam izmislil, 

izjavo najprej  
u ' ^ a l u ,  potem pa še 
' a bo vsak lahko vse 
ojaki, čitajte ruski 

^ J® ™" 
obna slovenščini, 

glasi: 

^ p ® 0̂V6nskogo svja-
Vto nemeckih 

* i slovenskih 
'*'®brancev! 

B m A B  8 

^®čat soobščala o 
vooruže-

i^iij^^'^itlerovskih i do-
W na osvobož-

u Beloj Kra-
'5ii ih ottuda ob-
ijf^j'̂ ^ '̂iskimi i horvat-
L.^^Hskimi častjami. 
•"'odp ^^jasčennik pri-
'toi 'go ^stliki zdelal po 

sledujoščeje za-

katoličeska-
' Slovenca, sčita-

I im v s v jazi s ne-
vt ^^'^^t'anskim var-

V rajon 
sledtijoščije 

W čto u každogo 
^ ®®^tvennika, koto-

Nemcev na-
•ed' želajut 

! 'larodov Evropi 
•Zve'ĵ , ^ ^adežda razve-
% kakge Nemci 

najmitskih, 
obrusili na 

naše naselenije, ne mog pred
stavit sebe daže samij  mracyj  
pesimist. Naselenije Beloj Kra
jini sobstvennymi glazami ube-
dilos, č t c  Nemci" i domobranci— 
eto ne armija, a obyknovnnaja 
razbojničja banda. J a  udivljajuš 
i sožaleju, čto sredi našego na
roda nahodjatsja ješče ljudi, ko-
torije oskvernjajut naši cerkvi. 
V cerkvi v Dražicah oni iz zolo-
t o j  čaši brilis, a potom razložili 
je jo na tri časti i razvorovali 
počti v s j u  cerkvynju ustvar. 
Pod predlogom, čto oni borjut-
s j a  za hristijanskuju civilizaci-
ju, Nemci i domobranci oskver-
j a j u t  v s j e  čto dlja nas svjato. 

"Kak katoličeskij svjaščennik, 
j a  osuždaju domobranstvo, ko-
toroje Utveždajet, čto oni bor-
j a t s j a  za Boga i za narod, a na 
samom dele oni podčineni anti-
slovenskomu i anti-hristijansko-
mu Hitlerju. Mi očim blagodar-
ny hrabrym bojcam Narodno 
Osvobodilno j Arttiiji, kotorije 
svojim heroizmom i samootver-
ženostju zaščitili Belu Krajinu 
ot ješče bolših žertv i z\^erstva 
domobranskih band. Naš obščij 
dolg—rešitelno vstupit na sto-
ronu narodno osvoboditelnogo 
dviženija i podderživat edinstvo 
borby jugoslovanskih' narodov. 

"Modest Golja, 
svjaščennik prihoda Metlika. 
"Metlika, 25. jul i ja  1944." 

Izjava slovenskega duhovnika o 
nemških okupatorjih in sloven

skih domobrancih 

Pred nedavnim j e  časopisje 
poročalo o barbarskem napadu 
do zob oboroženih hitlerjevih in 
domobranskih tolp na osvoboje
no ozemlje v Belokfajini in kako 
so j ih skupni slovenski in hrva-

MONCRIEF prodajalci 
Nudijo POPOLNO grelno poslugo 
Pokličite vašega MONCRIEF prodajalca 

THE HENRY FURNACE CO., MEDINA; O. 

IN ZABAVA 
j ^ š k a  zveza št. 5 bo imela 
W T O ,  17. NOVEMBRA, 1945 
''Otji,, 

«EJO OB 7. URI ZVEČER V NOVEMU 
^SLOPJU SLOV. NAR. DOMA. 

^ Sobi št. 1, po sej i  pa veselico 

t, . v ° bo serviralo dober prigrizek in  god-
Lepa zabava za vse. 

članstvo in pri jatel je na poset! 

ški partizanski oddelki zopet 
pregnali od tam. Katoliški du
hovnik fare  Metlika, j e  ob t e j  
priliki podal sledečo izjavo: 

" . . .  Kot katoliškemu duhov
niku in Slovencu, se mi zdi po
trebno, da pojasnim sledeče fak-
te o nemškem in domobranskem 
napadu na metliški okraj.  Pre
pričan sem, da se j e  vsem na-
^ m  rojakom, ki so imeli Nemce 
za narod in moč, ki hočejo na
praviti med evropskimi narodi 
mir in prijateljstvo—sedaj raz
jasnilo v glavi. Zverstva, kakor-
šna so uganjali Nemci s pomoč
jo  domačih najemnikov domo
brancev nad našim prebival
stvom, si ni mogel predstavljati 
niti najbolj  mračen pesimist. 
Prebivalci Belokrajine so se 
lahko na lastne oči prepričali, 
da Nemci in domobranci niso 
nobena armada, pač pa, da so na
vadna razbojniška drhal. Čudim 
se in obenem obžalujem, da se 
med našim ljudstvom nahajajo 
ljudje, ki oskrunjajo naše cer
kve. V cerkvi v Dražicah so se 
Domobranci brili iz keliha, po
tem so g a  razbili in razdelili 
med seboj. Pokradli so tudi vso 
cerkveno opravo in drugo imet
je. Pod pretvezo, da se borijo za 
kristjansko civilizacijo, Nemci 
in domobranci oskrunjajo vse^ 
kar nam je  sveto. 

"Kot k a t o l i š k i  duhovnik, 
strogo obsojam domobrance, 
kateri trdijo, da se borijo za Bo
g a  in za narod, dočim so v res
nici samo hlapci anti-slovenske-

j e  moral bežati škof Rozman in 
dekan Kalan in na stotine dru
gih duhovnikov, kateri so se 
udinjali za večji kos kruha naj
prej  Mussolini ju, potem pa še 
Hitlerju. Župnik Golja j e  ostal 
doma, k j e r  še danes vrši  cerkve
na opravila, njega nihče ne "pre
g a n j a ! "  

Smrt f a š i z m u  in DOMO-
BRANSTVU! 

Svoboda narodu! 
Cast župniku GOLJI! 

DANICA'S CAFE 
Vogal E. 169 St. i n  Grovewood A v « .  

Danica Ih Joe Hrvatin 
Priporočamo se za obisk. Fina 

pijača in prijetna družba. 

# a Oglašajte v 
Enakopravnosti  

Usfanovljeno 1908 
Z A V A R O V A L N I N O  VSEH VRST V A M  TOČNO 

PRESKRBI 

Haffner Insurance Agency 
6106 St. Clair Ave. 

A .  GRBINA & SINOVI 
Pogrebni zavod 

1053 EAST 62nd, ST. HEnderson 2088 
Ambulančna  posluga podnevi  in  ponoči 

Tu si lahko izberete kakor-
šnekoli vrste zaves, katerih 

imamo v zalogi nad 300 različnih vzorcev. 

Odprto ob večerih do 9. ure 

Parkwood Home Furnishings 
7110 St. Clair A v e .  ENdicoft 0511 

Vprašajte ca Jennie Hrovat 

V I  
P R O G R A M  

PEVSKI ZBOR SLOV. 
N A  WATERLOO RD. 

DEL. DOMA 

lifi-

X 

vpi iz.uri 
spevoigro v 3 de janj ih  

PAUKOV« 
^ nedeljo, 18. novembra 

ob 4. uri  popoldan 
^•^OSIP RIBIČIČ UGLASBIL—IVAN GRBEC 

S 
% 

OSEBE: 

Sv ^°valec 
Doris Pa j k 

Raymond Kuhar 
Judy  Pretnar 

Ivan Pavl i  
Richard Intihar 

Victor  Intihar 
Raymond Videmsek 

Josephine Fabec 
Eleanor Pavli  

PALČKI: 
Theresa Hribar 
Nancy Samsa 
Barbara Bozic 
Ronald Dovgan 
Alice Pa i k 
Robert Pretnar 
GOZDNE VILE: 

Betty Arh  
Nada Skcjrl 
Shirley Satkovich 
Stephanie Sever ' «1 Ĵ'CG Ri„i, 

Marlane Tolar  
Janice  Tolar  
Rudolf Svigel 
Margaret ,  Nainigar 
Shirley Stucin 
Florence Marolt  

—-Gozdna duplina, bivališče palčkov 
^dun l ina ,  kakor v p r v e m  dejanje,  3 dn i  pozneje  

»k i d e j a n j e  ' ' " 
l„v • ^ E r i  spreml ja  na k lav ir  gdč. Mary 

^ " S T A V I  PLES IN PROSTA ŽABA'  

— I s t o l c i m — z v e č e r  
Režiserka ga. A n n a  Vadnal  

Sever 
Z A B A V A  

41)i 5 IGRA V A D N A L  ORKESTRA 
® cenjeno občinstvo na obi len poset 

DR. JOHN J. FOLIN 
PHYSICIAN AND Sl^RGEGN 

želi naznanili otvoriiev svojega urada na 

3454 E. 93 ST. 

vogal St. Catherine Ave .  (v Dr. McCarty poslopju) 

Uradne ure: 3. do 5. pop. — 7. do 9. zvečer 

Vsak dan raz ven  ob sredah in  nedel jah 

Tel. na domu: MI 4331 Na uradu; MI 8012 

SEDAJ JE ČAS? DA ODDATE V A Š A  NAROČILA Z A  

LEDENICE • PRALNE STROJE 
RADIO APARATE • ČISTILCE 

in  druge hišne predmete, ter linolej za kuhin jo  in ko
palnico. k i  ga vložimo in  cementiramo na vaša tla po 
ekspertih. Popolna oprema za dom i n  notranjo deko-
racijb. Obiščite našo trgovino s pohištvom. Primerjaj
te kakovost, cene in  delo. Odprto ob večerih. 

FERFOLIA FURNITURE 

A v t h a  zavarovalnina 
la S ali 10 tisoč dolarjev liability" 

» samo $20. 
Nova državna postava zahteva, da 

ima vsak Vbznik avtomobila zava
rovalnino na avtu. Za nadaljna po
jasnila se obrnite na 

MlHAUfEVICH BROS. CO. 
6424 St. Clair Ave. 

g a  in anti-kristjanskega Hitler
j a !  Mi smo hvaležni hrabrim 
borcem Narodne Osvobodilne 
Vojske, ki so s svojim juna
štvom in žrtvovanjem obvaro
vali Beiokrajino od še  večjih žr
tev in zverstev barbarskih nem
ških in domobranskih kohort. 
Naša sveta dolžnost je—da od
ločno stopimo na stran narodno 
osvobodilnega gibanja, da po
magamo skupni borbi jugoslo
vanskih narodov . . . !  

"Modest Golja, 
župnik fare  Metlika. 

"Metlika, 25. jul i ja  1945." 
Vidiš, Jože, župniku Gol j i  ni p r a v  poceni. Mesečna na jem-

bilo treba bežati v Italijo, kakor 

KUPUJTE VOJNE SONDE 

HIŠA NAPRODAJ 
ZA 3 DRUŽINE 

nina znaša $68. Cena $5,800. 

Nahaja se  n a  

983 MAUD ST. 

blizu White Motor Co., 

poizve se pa na 6704 St. Clair 

Ave., KE 4963. 

OPERATORICE 

za izdelovanje ženskih slam
natih klobukov n a  "power" 
strojih. Dovolj dela po dobri 
plači od komada. Tovarna 
pod nov im vodstvom, pokli
čite LAkewood 2446, Cleve
land Hat Co., 13000 Athens 
Ave. 

W. F. H ANN & SONS 
Heating—Plumbing 

Air  Conditioning 
Supplies and Engineering 

15505 EUCLID AVE. MU 4200 

Proda se 
cottage s 3 sobami in en aker 
zemlje. Cena manj kot $1,500. 
Zidano poslopje v Mantua; spo
d a j  trgovski prostor, okrog 15 
sob. Zadaj za 2 družini. Tudi en 
aker zemlje. Cena okrog $6,500. 
Pokličite IV 1514. 

D o m a č i  m a l i  o g l a s n i k  

GOSTILNA 

Mr. i n  Mrs. Frank Kopina 
48t EAST 152nd St 

Pri nas vam vedno postrežemo z dobrim 
2GANJ&M, PIVOM IN VINOM. 

Olcusen prlgrizelc. — Prijetna družba. 
Se priporočamo za naklonjenost 

Frank Miheič Cafe 
7114 St. Clair A v e .  

DOBRO PIVO, ŽGANJE IN 
PRIGRIZEK 

ENdicott 9359 
Odprto od 6. z j .  do 3.30 zj .  

AVTOMOBILSKA 
POSTREŽBA 

R u p n i k  Cafe 
Preje  Louis Seme's 
6507 St. Clair A v e .  

Odprto od 6. z j .  do 3.30 zj .  

Three Corner Cafe 
1144 EAST 71st ST. 

Andy Kavčnik la John Levstik, 
lastnika 

Izvrstno pivo - vino - žganje 
in okusen prigrizek. 

S e  p r i p o r o č a m o  

RE NU A U T O  BODY CO. 
982 East 152nd St. 

Popravimo vaš  avto in pre
barvamo, da bo kot nov. 

Popravljamo body in fender-
je. — Welding! 
J. POZNIK — M. ŽELODEC 

GLenville 3830 

ELYRIA AUTO REPAIR AND 
WELDING 

Joe Mrhar, lastnik 
Towing, Parts, Batteries, Painting 

Body Fenders 
6815—31 SUPERIOR AVE. 

ENdicott 9361 
Modema slovenska popravljalnlca 

PRODAJAMO TUDI NOVE WILLYS 
AVTOMOBILE IN TRUKfi 

Superior Body & Paint Co. 
Popravimo ogrodje in fender je. 

Prvovrstno delo. 

Frank Cvelbar 
6605 St. Clair Ave. EN. 1633 

Mr. in Mrs. 
Joe Sustarsic 

GOSTILNA 
5379 St. Clair A v e .  

Postrežemo z izvrstno pijačo 
in okrepčili 

E. 61st S t  Garage 
Frank Rich, lastnik. 

Be priporočamo za popravilo in bar
vanje vaSega avtomobila. Delo toCnf 
in dobro. 

Za delavce 

DELAJTE V 
MODERNEMU POSLOPJU 

THE TELEPHONE CO. 
potrebuje 

Ž E N S K E  kot 
delavke hišnih del 

Downtown poslopja 
Stalno delo—Dobre plače 

Polni ali  delni čas 
6 večerov v tednu 

5:10 do 1:40 z j .  
Zglasite se n a  • 

Employment Office 
700 Prospect Ave.,  soba 901 
od 8. zj,  do 5. pop., dnevno 

raz v e n  ob nedeljah 

THE OHIO BELL 
TELEPHONE CO. 

Išče se 
KARPENTARJE 

Delo stalno 
Dobra plača 

Kdor se zanima, n a j  s e  
oglasi n a  

960 E. 185 St. 

Mali oglasi 
SOUND SYSTEM 

ENDOOB OR OUTDOOR 
Posebni popust za društva 

B, J. Radio Service 
1363 Ei 45 St. — HEnd. 302« 

k J VI • »vr V 
M o s k i  i s c e  

2 sobi brez pohištva. Kdor ima 
kaj ,  n a j  pusti naslov pri Enako
pravnosti. 

HECKER TAVERN 
John Sustaršič in Frank Hribar 

1194 EAST 71st ST. 
ENdicott 8866 

Pri nas dobite vedno dobro 
pivo, vino in žganje ter okusen 
prigrizek. 

Odprto do 3.30 zj .  

3515 E. 93rd St. in  Union A v e .  teh: Mi 8990 

G A Y  INN 
J. Mam in J. Simčič, lastnika 

6933 ST. CLAIR AVE. 
Fino pivo, vino in žganje, ter okusen 

prigrizek.—Za prijetno družbo 
obiščite nas. 

CVETLIČARNE 

Slovenska cvetličarna 

Jclerttc Jf lorisits! 
15302 Waterloo Rd.  

IVanhoe 0195 
»caoss l o m o i  loie 

RAZNO 
X01 locaoi  aoi  

Hiša za 2 družim 
naprodaj na Garfield Ave. in E. 
97 St., 5 in 5 sob, dve garaži, 
lepa lota. Cena $6,500. Spodnje 
stanovanje j e  prazno. Pokličite 
MA 1773, Mr. Kersis. 

Odda se v najem 
4 sobe s "shower." Odda se 
mirni  družini. Poizve se n a  
1010 E. 63 St., ali pokličite 
EN 5828. 

JANSA'S CAFE 
1297 E .  55 S t  

Serviramo najboljše pivo, vi
no in žganje ter okusen pregri-
zek. Odprto do 2:00 zj.  — Se 
priporočamo za obisk. 

CARLSON'S HI-SPEED 
SERVICE 

905 East 185th St. 
PREJE STOPAR'S 

Mi imamo avto-rack; najnovejšo na
pravo za mazanje avtomobilov. Delo 
garantirano. Se priporočamo. 

JIM. OKORN 
Slovenski krojač 

Čistilnica ženskega in moškega 
oblačila 

6906 ST. CLAIR AVE. 
Se priporočam 

P O Z O R ,  
HIŠNI GOSPODARJI! 

Kadar potrebujete popravila pri 
vafilh poslopjih, pri strehi, žlebovih 
ali fornezlh, zglasite se pri 

LEO LADIHA 
1336 E. 55th St. HEnderson 774* 

F r a n k  Mack 
Realtor — Broker's License 
Ako želite kupiti ali prodati 

dom, se zglasite pri meni. Točna 
in zadovoljiva posluga. 
6603 St. Clair Ave. EX 1494 

Dixon's Radio 
& Ke'y Shop 
Radio posluga 

Popravimo vsakovrstne ra
dio aparate za dom ali avto 

DELO JAMČENO 
Kl juče  in ključavnice dupli-

ciramo ali  popravimo 
IZURJENI POPRAVLJALCI 

Cene zmerne 
GA 2231 

1983 E. 79fh St. 

E D I N A  
slovenska uni j ska  brivnica 

v te j  okolici 
LOUIS LIPANJE, lastnik 
LOUIS OKIČKL pomočnik 

s e  priporočava 
Kadar v a m  čas dopušča, obiščite 

nas. 
761 EAST 185th ST. 

KADAR vaša električna ledenica 
potrebuje popravila, pokličite 

Franks Refrigeration 
Service 

15523 SARANAC RD. 
Tel. GLenville 4627 

Proslavo 35-letnice 
Oglašajte v Enakopravnosti 

DRUŠTVA "MIR." ST. 142 SNPJ 

V SOBOTO VEČER, 17. NOV. 
V Slov. domu na Holmes Ave., v Gollinwoodu 

Godba "Vadnal's" Vljudno vabi "Odbor" 
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TEREZA ETIENNE 
JOHN KNITTEL 

(Nadaljevanje) 

Že ga j e  slišala, kako govori: 
"Ne mislite, da sem prišel, da 
prinesem mir na zemljo; nisem 
prišel, da prinesem mir, ampak 
meč. Prišel sem namreč, da lo
čim človeka od njegovega očeta 
in hčer od matere njene in ne
vesto od tašče njene in sovražni
ki  človeku bodo domači njegovi. 
Kdor l jubi  očeta ali mater bol j  
nego mene, ni mene vreden! Ta
ko pravi Zveličar." 

Neizmerna tema, brezoblična 
in elementarna kakor noč, j e  le
gla na Terezino dušo. Ogenj nje
ne ljubezni j e  umiral. Zdelo se 
j i  je, kakor bi  ne imela več mo
či, da bi  prišla do voza. Mrtvaški 
molk j e  vladal med obema člove
koma. Iznenada in popolnoma so 
se pretrgali, njuni odnosi. Gott
fried j e  bil kakor omamljen. Sa
mega sebe j e  omamil. Da, kar j e  
povedal, j e  bila njegova zadnja 
beseda. Če se bo odslej znova 
spotikal, potem bo seveda nevre
den, potem se mora potopiti v 
najskrajnejšo temo. Ko sta se pe
l ja la  proti mestu, si niti bežno ni 
upal pogledati Tereze. Bal se je, 
da bi  videl, kako j i  polzijo sol
ze po licih. Ranil j o  j e  s svojim 

Naprodaj ali v najem 
se odda 6%/̂ akra zemlje, hi
ša s 4 šobami, hlev, kokoš-
njak, električni fornez i n  vo-̂  
da. Vpraša se  n a  5404 Sta-
nard Ave., ali  pokličite EN 
6191. 

č e  imate 
$5,000 do $6,000 za investirati, 
vam ni treba več iti na šiht. Naj-
sibo farmer, premogar ali rudo-
kopec, vsak ima priliko. Ni tre
ba, da zna kakšno rokodelstvo. 

Tu j e  za delati en teden, 
včasih še toliko ne na mesec, in 
vaš  dohodek bo mesečno $360, 
kar  znaša na leto $4,320. Pokli
čite HE 4837. 

OLAJŠA BOLEČINE 

Hrbtobola 
T u k a j  j e  čisti, m o d e r n i  na
č i n  olajšati  n a v a d e n  hrbto-
bol.  Johnson'* Back Plaster I 

Olajša bolečine, otrpje,  na-
tegnjenost.  V p l i v a  pr i jatnol  
v v s e h  lekarnah. Zahtevajte  
Johnson & Johnson kakovost.  

Savings w i l l  a l w a y s  

be important  to the 

m a n  w h o  w a n t s  to  

look into the future 

w i t h  a f e e l i n g  o f  

security a n d  personal 

independence!" 

Savors always welcom9 
at our 46 offices 

s-}sss:k 

THf #ANK rOR All THI PIOfLI 

Plesinzabava 
vsak 

petek in soboto 
p r i  

MATT KRIZMAN^ 
TAVERN 

3244 St. Clair Ave. 
^ I N A  Z A B A V A  IN VLJUD

N A  POSTREŽBA 
Okusna pijača ter dober 

prigrizek 
S e  priporočamo na obisk 

Luthrom in svojim Jezusom, to
da zdaj  mora verno zdržati pri 
svojem Luthru in svojem Jezu
su. J ie  preden sta se pripeljala 
do hotela, j e  ukazal ustaviti voz 
in j e  spremil Terezo do vhoda. 
Tam sta se ločila. 

Čas ni hotel zaceliti rane, ki  
j o  j e  prizadejal bedni Terezi 
Gottfried z Jezusovim mečem. 
Toda bolečina se j e  nekoliko po
legla in prešla polagoma v ob
čutek nedoločene utrujenosti. 
. 'Ej, da, kdo pa sem?" si j e  na

zadnje mislila. "Nič več nisem 
vredna k a k o r  brezsemenska 
rastlina. Kocke usode so se  obr
nile proti meni. Prastaro pre
kletstvo j e  na družini Etienne. 
Z menoj izginja naše ime v prah. 
Če bi  nikdar ne slišala o dobrot-
Ijivosti Antona Jakoba, bi  ne bi
la zdaj njegova žena. Potikala 
bi se v svojih čevljih na zapon-

V b l a g  s p o m i n  
v 

sedme obletnice prerane smr
ti naše nadvse l jub l j ene  

mamice 

Mary Košuta 
Krnc 

ki  j e  nas za vedno zapustila 

dne 16. novembra 1938 

Kako pozabit to gomilo, 
k j e r  blago T v o j e  spi  srce, 
k i  n a m  brezmejo vdano b i lo  
ves  čas do  zadnjega j e  dne? 

Zdaj  bivaš v r h  v išave jasne, 
k j e r  n i  mraku, k j e r  n i  noči; 
resnice sonce n e  stemni, 
tam sonce sreče T i  n e  vgasne 

Žalujoči ostali otroci 

Cleveland, Ohio, 
16. novembra, 1945 

ke in v svojem sivem ogrinjalu 
novi in morda boljši usodi na
sproti. Ne, ni vredno, da bi se 
človek jezil na življenje. Revna 
stvar j e  živl jenje in sploh ne po
sebno pomembna!" Jokala je. 

Letni časi so se spremenili. 
Tereza j e  gledala skozi svoje 
majhno okno na tihe gozdove, 
ki so se razprostirali po drugi 
strani doline navkreber in j e  mi
slila prijazno na oddaljenega 
moža, ki j e  bil še vedno del nje
nega življenja. 

Ob različnih prilikah j i  j e  An
ton Jakob resno očital, da toliko 
razglablja o temnih straneh živ
l jenja.  

(Dalje prihodnjič) 

Urednikova pošta 

Oglašajte v Enakopravnosti 

Kral j  palčkov 

Cleveland, O. — Za v nedeljo 
popoldne, 18. novembra j e  po
vabljen "Kral j  Palčkov," s svo
jim svetovalci, da pride v Slo
venski delavski dom na Water
loo Rd. To si morate misliti, ka
dar taka oseba pride na obisk s 
svojim spremstvom, ni kar  si  
bodi. Povabili so g a  pevci Mla
dinskega zbora SDD, s pomočjo 
gospe Anne Vadnal, katero vsi 
dobro poznate, kot dobro pevko 
in igralko pri pevskem zboru 
Jadran. Ta zbor priredi svoj  
koncert in 25-letnico obstanka 
v nedeljo, 25. novembra. 

V BLAG SPOMIN 
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ŠESTE OBLETNICE, ODKAR J E  IZDIHNIL NAŠ 
LJUBLJENI SOPROG, SIN, OČE IN BRAT 

FRANK BABIC 
ki j e  za vedno izatisnil svoje  oči dne 13. novembra 

1939 v naj lepši  moški dobi, s tar  šele 31 let. 

Mesec november je  zopet v deželi, 
pozne jeseni razsiplje se kras, 
mi pa ne moremo biti veseli, 
ker je najtužnejši mesec za nas. 

Dolgih šest let te zemlja že krije, 
na božji njivi ti truplo trohni, 
luč n a j  nebeška tam v raju ti sije. 
dokler se skupaj ne snidemo vsi. 

Žalujoči ostali:  

SOPROGA in OTROCI, 
MATI in SEISTRA. 

Cleveland, O 15. novembra 1945. 

Ili 

9.K0MADN0 KRASNO POHIŠTVO ZA SPALNICO! 

*118.00 Le zamislite si kako krasno bi  izgledala vaša spalnico, 
ki bi j o  imeli opremljeno s tako fino, okusno in moderno 
izdelanim pohištvom kot j e  ta! Zdaj ga dobite z vsemi 
dodatki po eni nizki ceni! Vključuje:  

• Posteljo • Vanity ali omaro # Močne coil vzmeti • 2 svetilki za omaro 
• Omaro s predali # Udobni modroc * 2 pernate blazine 

W A T E R L O O  F U R N I T U R E  CO. 
15428 WATERLOO RD.—IV 1717 nasproti Slov. del. doma 

Odprto ponedeljek, četrtek, soboto od  9 do 9 zvečer 
Vsak torek i n  petek od 9 d o  8 zvečer Zaprto ves  dan  o b  sredah 

L A H K A  ODPLAČILA—Ne računamo obresti a l i  stroške f inanciranja  ako k u p i l e  na odplačila. 

Torej mladina vas vabi, da 
pridete pogledati sami in se bo
ste prepričali, da k a j  takega se  
ne vidi vsak dan. Vstopnina bo 
nizka, 60 centov za koncert in 
ples, ki se bo vršil v obeh dvora
nah, da bo dovolj prostora za 
stare in mlade. Prosi se  tudi 
starše pevcev, da bi bolj  redno 
prihajali na mesečne seje, ko se 
sklepa za v korist mladine in tu
di sedaj  pridite in pomagajte 
pri koncertu, in pri večerji, ko 
se bo pogostilo mlade pevce in 
druge, ter tudi za baro j e  treba 

pomoči, samo' odbor ne mor^ 
vsega narediti. 

Torej n a j  pomaga vsak po 
svoji  moči, da ne bo njih trud 

nek'' zaman, in za obstan' 
slovenske pesmi. 

MOŠT 
IZ FINEGA CALIFORNIA (MUSCAT) d 

naprodaj po $65.00 sod 
ZA DOBRO KAPLJICO POJDITE ^ 

KRAMER'S WINERY 
5303 ST. CLAIR AVE.  

1882 

aznanilo in ^a/yVata 
S tugo in  žalostjo v naših srcih naznanjamo vsem sorodnik'^'f' 

prijateljem in  znancem, d a  j e  nemila smrt posegla v našo sred® 
za  vedno nas j e  zapustil naš predragi in  nikdar pozabljeni 
in  l jubl jeni  oče 

Matija Urankai* 
Blagopokojnik j e  p o  dolgi bolezni spreviden s sve|:imi 

menti za  umirajoče izdihnil svo jo  blago dušo, zatisnil svoje trû "® 
oči in  za  vedno zaspal na  svojem domu d n e  8. oktobra 1945 v s**" 
rosti 63 let. 

Doma j e  bi l  iz  Spodnjega Kašlja, fara Devica Marija v 

Pogreb se j e  vršil d n e  11. oktobra 1945 i z  Jos. že le  in  
pogrebnega prostora v cerkev Brezmadežnega Spočetja na 8 # "  
rior A v e .  in  E. 41. St. i n  po opravljeni isvjeti maši z'aduisnici siw® ^ 
položili k večnem počitku n a  Calvary pokopališče. 

Tem potom se želimo prisrčno zahvaliti Rev. Kenny iz ^ 
Brezmadežnega Spočetja z a  opravljeno sveto mašo, za pogi"^"  ̂
obrede i n  za ganl j iv  govor v Cerkvi, ravno tako lepa hvala ^ 
Hilkert in  Rev. Kenny, k i  sta ga  prišla pokropit večer pred 
bom. j i j  3 

Prav  prisrčno se želimo zahvaliti Mr. i n  Mrs. Michael 
Mrs. Mary Kozel i n  hčere, k i  so nam bili z a  prvo pomoč in  na"' ^ 
dobrega storili n a  e n  način ali drugi, kar tudi  vsem k i  so ga ^ 
pokropit, so z nami čuli in  nas tolažili, kakor tudi  onim, W 
udeležili svete maše i n  ga  spremili n a  pokopališče k večnem y 
ku.  Obenem lepa hvala Joseph SUcu iz  Colorade, k i  je  prišel P® 
nega pokropit i n  se j e  udeležil pogreba. 

* 1 *  Prisrčno se želimo zahvaliti vsem onim, k i  so poklonili 
cvetja o b  krsti našega blagopokojnega soproga i n  dragega ^ g 
Enako tudi vsem, k i  so darovali za  svete maše za  mirni pokoj D 
duše, kot tudi vsem, k i  so dali svoje  avtomobile na  razpolagi 
pogrebu. , 

Iskrena hvala n a j  vel ja  tudi vsem, k i  so izrazili sožalje s s 
nimi pi^mi ali kartami. 

Nadal je  se želimo prisrčno zahvaliti članom društva 
Slovenci št. 5. SDZ, za udeležbo pri pogrebu, posebno pa sp*  ̂
valcem krste, k i  so ga  nosili ter položili k večnem počitku. 

I Našo prisrčno zahvalo n a j  sprejme pogrebni zavod Josepl  ̂
i n  Sinovi za vso vsestransko prijazno naklonjenost in za 
vodstvo pogreba. 

Predragi i n  l jubl jeni  soprog in oče, ni  bilo več pomoči za _ 
i n  moral si nas zapustiti, ker  prišla je nemila smrt in  Te! 
naše družine. Zelo T e  pogrešamo in  žalujemo za  Teboj. p o l  
T e  bomo v sladkem spominu ter obiskavali i n  krasili 
grob s cvetlicami, katere bodo zalile naše grenke solze. " 
m i m o  v ameriški zemlj i  i n  večna luč  n a j  T i  sveti. 

žalujoči  ostali: 

JOSEPHINE U R A N K A R ,  soproga; 
MATIJA, sin;  

JOSEPHINE K U B A S K Y  in  DOROTHY, hčere; 
A N D Y ,  zet;  ANDY, v n u k ;  . 

V stari domovini p a  zapušča žalujočega brata Antona ^ 
Frančiško. 

Cleveland, Ohio, 14. nov. 1945. 


